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See the notice on TED website

638387-2026 - Mededinging
Bulgarije – Telecommunicatiediensten – „Осигуряване на телекомуникационни услуги за 
нуждите на БНР”
OJ S 179/2026 16/09/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Diensten

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: БЪЛГАРСКО НАЦИОНАЛНО РАДИО
E-mail: borislava.mitova@bnr.bg
Rechtsvorm van de koper: Publiekrechtelijke instelling
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: „Осигуряване на телекомуникационни услуги за нуждите на БНР”
Beschrijving: Процедурата обхваща предоставянето на телекомуникационни услуги, 
подробно описани в "Технически спецификации и изисквания към изпълнението на 
обществената поръчка" - Раздел II от документацията за участие в процедурата. Срокът 
за изпълнение на дейностите, предмет на обществената поръчка е 6 (шест) месеца, или 
до влизане в сила на нов договор за обществена поръчка със същия предмет, което 
събитие настъпи по-рано. За място на изпълнение на всички дейности е територията на 
Република България, и територията на целия свят при предоставянето на услуга 
„роуминг“.
Identificatiecode van de procedure: 9578d92d-501d-47f2-9591-21d5447327a7
Interne identificatiecode: 607435
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 64200000 Telecommunicatiediensten

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Land: Bulgarije
Overal in het desbetreffende land
Aanvullende informatie: Основното място на изпълнение е територията на Република 
България. Услугите могат да се предоставят и извън границите на България чрез 
предоставяне на услуга „роуминг“ на територията на целия свят

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 265 000,00 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Aanvullende informatie: Участник в настоящата процедура за възлагане на обществена 
поръчка чрез открита процедура може да бъде всяко българско или чуждестранно 
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физическо или юридическо лице или техни обединения, както и всяко друго 
образувание, което има право да изпълнява услугите, предмет на поръчката, съгласно 
законодателството на държавата, в която то е установено, както и което отговаря на 
изискванията на Възложителя. Възложителят отстранява участник, за когото са налице 
основанията по чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1, т. 1, 3,4 и 5 от ЗОП, условията по чл. 107 от 
ЗОП, обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, обстоятелства по чл. 91 от 
Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности, 
обстоятелствата по чл. 83а, ал. 5, т. 1 ЗАНН. Отстранява се също и участник, за когото 
са налице обстоятелствата по чл. 5к, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014, 
относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна. Всеки участник има право да представи само една оферта. 
Попълването на офертите се извършва електронно, чрез платформата ЦАИС ЕОП. 
Подписването и подаването на офертите се извършва с КЕП. Всеки участник трябва да 
изготви своята оферта на български език и в съответствие с изискванията на Закона за 
обществените поръчки, Правилника за прилагане на Закона за обществените поръчки и 
настоящата документация. Офертата трябва да отговаря на изискванията на 
възложителя, посочени в обявлението, настоящата документация и да бъде оформена 
по приложените към нея образци. Условията в образците от документацията за участие 
са задължителни за участниците и не могат да бъдат променяни от тях. Не се допуска 
представяне на варианти в техническото и ценовото предложение. Участникът попълва, 
подписва и представя своя/своите ЕЕДОП/и за участие в поръчката в платформата по 
чл. 39а, ал. 1 от ЗОП. Цифрово подписаният ЕЕДОП се представя от участника, посочен 
в меню Изисквания. Офертата трябва да съдържа: 1)Електронен единен европейски 
документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), който се представя в съответствие с 
условията на възложителя при спазване разпоредбите на чл. 67 от ЗОП и чл. 41 - 43 и 
чл. 45 от ППЗОП. 2)Документи за доказване на предприетите мерки за надеждност, 
когато е приложимо; 3) (Когато е приложимо) За участник – обединение, което не е 
юридическо лице – копие от документ за създаване на обединението, както и следната 
информация: - правата и задълженията на участниците в обединението; - 
разпределението на отговорността между членовете на обединението; - дейностите, 
които ще изпълнява всеки член на обединението; - да бъде определен партньор, който 
представлява обединението. 4)Декларация за отсъствие на обстоятелствата по чл. 5к, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014. 5) „Техническо предложение“, изготвено по 
образец, Приложение № 1, съдържащо: а) Предложение за изпълнение на поръчката в 
съответствие с техническите спецификации и изискванията на възложителя. б) 
Съгласно чл. 102, ал. 1 от ЗОП, участниците могат да посочват в офертите си 
информация, която смятат за конфиденциална във връзка с наличието на търговска 
тайна. Ако в представеното предложение за изпълнение на поръчката се съдържа 
информация, която е конфиденциална във връзка с наличието на търговска тайна, 
участникът следва да приложи документ, в който е описана конфиденциалната 
информация. Когато участниците са се позовали на конфиденциалност, съответната 
информация не се разкрива от възложителя. Забележка: Съгласно чл. 102, ал. 2 от ЗОП 
участниците не могат да се позовават на конфиденциалност по отношение на 
предложенията от офертите им, които подлежат на оценка. в) Декларация, че при 
изготвяне на офертата са спазени задълженията, свързани с данъци и осигуровки, 
опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд по чл. 39, ал. 3, 
т. 1, б. „д“ от ППЗОП. Друга информация и/или документи, изискани от възложителя, 
когато това се налага от предмета на поръчката. 6) Точка 3.1, поле 3. „Ценово 
предложение“, Раздел „Изисквания, документи и образци“ в ЦАИС ЕОП, не се попълва 
от участниците. Към ценовото предложение в поле 3.2. „Приложете вашето ценово 
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предложение“ на платформата, участникът следва да приложи образеца на „Ценово 
предложение“- Приложение № 2, попълнен съгласно приложения образец, съдържащо 
предложението на участника относно цената за изпълнение на обществената поръчка. 
Участникът е единствено отговорен за евентуално допуснати грешки или пропуски в 
посочването и/или изчисленията на предложените от него цени. Съгласно чл. 72, ал. 1 
от ЗОП, възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник свързано с цена или разходи, 
когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1) средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - при допуснати 
до оценяване три или повече оферти (съгласно чл. 72, ал. 1, т. 1 от ЗОП); 2)обявената 
прогнозна стойност, а когато това не е приложимо - от друга предварително определена 
от възложителя подходяща и обективна база за сравнение, посочена в обявените 
условия на поръчката - при допуснати до оценяване една или две оферти. На основание 
чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, Възложителят определя като база за сравнение за необичайно 
благоприятна оферта при допуснати до оценяване една или две оферти 
средноаритметичните цени на отделните ценови компоненти от получените индикативни 
предложения в проведена пазарна консултация по чл. 44, ал.1 от ЗОП, с предмет 
„Осигуряване на телекомуникационни услуги за нуждите на БНР“, публикувана в ЦАИС 
ЕОП на 01.09.2026 г., достъпна на адрес:  (Регистър на https://app.eop.bg/today/606239
обществените поръчки). При подписване на договора участникът, определен за 
изпълнител, представя гаранция за изпълнение на договора в размер на 3 % (три на 
сто) от прогнозната стойността на Договора без ДДС. Срокът за изпълнение на 
дейностите, предмет на обществената поръчка, е 6 (шест) месеца, или до влизане в 
сила на нов договор за обществена поръчка със същия предмет, което събитие настъпи 
по-рано.
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruptie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
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ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За 
кандидата или участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или да получи информация, която може да му даде неоснователно 
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предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП).
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Faillissement: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolventie: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Regeling met schuldeisers: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activa beheerd door vereffenaar: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Staking van bedrijfsactiviteiten: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vervalsing van de mededinging: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с 
други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт 
на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: За кандидата 
или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена 
поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до 
разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: „Осигуряване на телекомуникационни услуги за нуждите на БНР”
Beschrijving: Процедурата обхваща предоставянето на телекомуникационни услуги, 
подробно описани в "Технически спецификации и изисквания към изпълнението на 
обществената поръчка" - Раздел II от документацията за участие в процедурата. За 
място на изпълнение на всички дейности е територията на Република България, и 
територията на целия свят при предоставянето на услуга „роуминг“.
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Interne identificatiecode: 607435

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 64200000 Telecommunicatiediensten

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Land: Bulgarije
Overal in het desbetreffende land
Aanvullende informatie: За място на изпълнение на всички дейности е територията на 
Република България, и територията на целия свят при предоставянето на услуга 
„роуминг“.

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 6 Maanden

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 265 000,00 EUR

5.1.6.  Algemene informatie
Dit is een periodiek terugkerende aanbesteding
Beschrijving: Поръчката е с регулярен характер. Поръчката се възлага за срок до 6 
(шест) месеца или до влизане в сила на нов договор за обществена поръчка със същия 
предмет, сключен след проведена открита процедура по ЗОП, което от двете събития 
настъпи по-рано.
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Geen strategische aanbesteding
Criteria groene overheidsopdrachten: Geen criteria voor groene overheidsopdrachten

5.1.8.  Toegankelijkheidscriteria
Er zijn geen criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap, 
om de volgende reden
Rechtvaardiging: Не е приложимо

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Inschrijving in een relevant beroepsregister
Beschrijving van het selectiecriterium: 1. Участникът следва да притежава валидно 
Разрешение за ползване на индивидуално определен ограничен ресурс – 
радиочестотен спектър за осъществяване на обществени електронни съобщения чрез 
мобилни наземни мрежи с национален обхват, издадено от Комисията за регулиране на 
съобщенията. Съответствието си с това изискване участниците удостоверяват, като 
попълват информация за притежавания/притежаваните Разрешения в Част IV, Раздел А 
от ЕЕДОП. За доказване на съответствието си с това изискване в случаите по чл. 67, ал. 
5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участниците представят копия на валидно/и Разрешение/я 
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за ползване на индивидуално определен ограничен ресурс – радиочестотен спектър за 
осъществяване на обществени електронни съобщения чрез наземни мрежи с 
национален обхват, издадено от Комисията за регулиране на съобщенията (КРС). 2. 
Възложителят поставя изискване Участникът да притежава валидно Разрешение за 
ползване на индивидуално определен ограничен ресурс- номера за осъществяване на 
обществени електронни съобщения, издадено от КРС. Съответствието си с това 
изискване участниците удостоверяват, като попълват информация за притежавания
/притежаваните Разрешения в Част IV, Раздел А от ЕЕДОП. За доказване на 
съответствието си с това изискване в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП, участниците представят копия на валидно/и Разрешение/я за ползване на 
индивидуално определен ограничен ресурс-номера за осъществяване на обществени 
електронни съобщения. 3. Възложителят поставя изискване Участникът да е вписан в 
публичния регистър на предприятията, уведомили КРС за намеренията си да 
осъществяват обществени електронни съобщения – Обществени телефонни услуги - 
Мобилна телефонна услуга на основание чл. 33, ал. 1, т.1 от Закона за електронните 
съобщения (ЗЕС). Участникът декларира изпълнението на поставеното от Възложителя 
изискване, като попълни Част IV, раздел А, „Критерии за подбор“ от ЕЕДОП, като 
посочва информация за наличието на вписване на основание чл. 33, ал. 1, т. 1 от Закона 
за електронните съобщения (ЗЕС). За доказване на съответствието си с това изискване 
в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участниците представят копия на 
издадено от КРС удостоверение за вписване в Публичния регистър на предприятията, 
уведомили комисията за намеренията си да осъществяват обществени електронни 
съобщения (чл.33, ал.1, т.1 от ЗЕС) или справка за вписване в Публичния регистър на 
предприятията, уведомили комисията за намеренията си да осъществяват обществени 
електронни съобщения. Забележка: В случай, че участникът е чуждестранно лице, той 
може да представи валиден еквивалентен документ или декларация, или 
удостоверение, издадени от компетентен орган на държава - членка на Европейския 
съюз, или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, доказващи вписването на участника в съответен регистър на тази 
държава. На етап преди сключване на договор за обществена поръчка, в съответствие с 
чл.112, ал.1, т.4 от ЗОП, чуждестранното лице следва да извърши регистрация и да 
представи издаден от КРС документ, удостоверяващ правата му да предоставя 
услугите, предмет на поръчката на територията на Република България.

Criterium: Referenties voor gespecificeerde diensten
Beschrijving van het selectiecriterium: Участниците следва да са изпълнили дейности с 
предмет, идентични или сходни с тези на поръчката, за последните три години, считано 
от датата на подаване на офертата за участие. Минимални изисквания: През 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата, участникът следва 
да е изпълнил минимум 1 (една) дейност, с предмет, идентичен или сходен с предмета 
на поръчката. Под „дейност, с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката“ 
следва да се разбира „предоставяне на електронни съобщителни услуги“. При подаване 
на оферта, информацията относно изискването се декларира в част IV „Критерии за 
подбор“, раздел В, „Технически и професионални способности“ в ЕЕДОП. В случаите на 
чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП съответствие с изискването се доказва със 
списък на доставките или услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената доставка или услуга.

Criterium: Certificaten van onafhankelijke instanties over kwaliteitsborgingsnormen
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Beschrijving van het selectiecriterium: Участниците следва да прилагат стандарти за 
управление на качеството: система за управление на качеството ISO 9001:2015 или 
еквивалентен с обхват „предоставяне на електронни съобщителни услуги“. 
Обстоятелството се удостоверява в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел Г: стандарти 
за осигуряване на качеството от ЕЕДОП чрез посочване на стандарта, съгласно който 
прилагат внедрена и сертифицирана система за управление на качеството и се впише 
информация относно: (1) наименованието на Стандарта, който прилага, (2) уникалния 
идентификационен номер на притежавания от участника Сертификат/еквивалентен 
документ, (3) предметния обхват на притежавания от Икономическия оператор 
Сертификат/еквивалентен документ, (4) дата на издаване на Сертификата
/еквивалентния документ, (5) срокът му на валидност, (6) сертифициращия орган
/организация, издател на документа и (7) публичния регистър, в който се съдържа 
информация за наличието на този Сертификат (в случай на приложимост). Ако 
съответните документи са на разположение в електронен формат, се посочва: уеб 
адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа. В 
случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 т. 2 от ЗОП изискването се удостоверява с 
копия на сертификати за управление на качеството. Забележка: Сертификатът по т. 3.2. 
трябва да е издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната серия 
европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или 
от друг национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за 
съответната област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, 
ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на 
съответствието. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството, когато кандидат или участник не е имал достъп до такива 
сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по 
независещи от него причини.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Kosten
Naam: Оценяването и класирането на офертите на участниците се извършва по 
критерия „Ниво на разходите, като се отчита разходната ефективност, включително 
разходите за целия жизнен цикъл“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 2 от ЗОП. Оценяването и 
класирането на постъпилите оферти ще се извърши в съответствие с изискванията на 
ЗОП. Оценяват се само предложенията, които напълно отговарят на изискванията в ТС.
Beschrijving: Определяне на крайната оценка и класиране: Комплексната оценка на 
офертата на Участника се изчислява като сбор от оценките по отделните показатели 
със съответните тегловни коефициенти, съобразно следната формула: КО = К1 + К2 + 
К3 + К4+ К5 + К6 + К7 + К8 + К9 + К10 + К11 +К12 + К13 + К14 + К15 +К16 = 100 т., които 
са подробно описани в раздел III. Методика за оценка, част от документацията за 
участие.

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Bulgaars
Adres van de aanbestedingsstukken: https://app.eop.bg/today/607435
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 

https://app.eop.bg/today/607435
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Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://app.eop.bg/today/607435
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Bulgaars
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 14/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Oost-
Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 6 Maanden
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 15/10/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Oost-Europese zomertijd
Plaats: В системата
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: neen

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Комисия за защита на конкуренцията
Informatie over de termijnen voor beroep: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалби 
могат да се подават в 10-дневен срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - 
срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на 
промени в условията по обявената процедура.
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake belasting: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Website-adres van de belastingwetgeving: https://portal.nra.bg/
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake milieubescherming: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Website-adres van de milieuwetgeving: https://www.moew.government.bg/
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake de bescherming van de werknemers en inzake arbeidsvoorwaarden: 
МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Website-adres van de arbeidswetgeving: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: БЪЛГАРСКО 
НАЦИОНАЛНО РАДИО
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: БЪЛГАРСКО НАЦИОНАЛНО 
РАДИО

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: БЪЛГАРСКО НАЦИОНАЛНО РАДИО
Registratienummer: 000672343

https://app.eop.bg/today/607435
https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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Postadres: бул. ДРАГАН ЦАНКОВ № 4
Stad: гр.София
Postcode: 1040
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Борислава Методиева Митова
E-mail: borislava.mitova@bnr.bg
Telefoon: +359 879131544
Fax: +359 29336307
Internetadres: http://bnr.bg/
Kopersprofiel: https://app.eop.bg/buyer/1124
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Комисия за защита на конкуренцията
Registratienummer: 000698612
Postadres: бул. Витоша № 18
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefoon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadres: http://www.cpc.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures

8.1.  ORG-0003
Officiële naam: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Registratienummer: 131063188
Postadres: ул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: infocenter@nra.bg
Telefoon: 0700 18 700
Internetadres: https://portal.nra.bg/
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake belasting

8.1.  ORG-0004
Officiële naam: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Registratienummer: 000697371
Postadres: бул. Княгиня Мария Луиза“ № 22

mailto:borislava.mitova@bnr.bg
http://bnr.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1124
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
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Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefoon: +359 2 940 60 00
Internetadres: https://www.moew.government.bg/
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake milieubescherming

8.1.  ORG-0005
Officiële naam: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Registratienummer: 000695395
Postadres: ул. Триадица № 2
Stad: София
Postcode: 1051
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: mlsp@mlsp.government.bg
Telefoon: +359 2 8119 443
Internetadres: https://www.mlsp.government.bg/
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake de bescherming van de werknemers en inzake arbeidsvoorwaarden

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 5ba7485e-fae6-40e3-917a-d7f7c5825473  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 14/09/2026 20:09:34 (UTC+03:00) Oost-Europese 
zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Bulgaars
Publicatienummer aankondiging: 638387-2026
Nummer uitgave PB S: 179/2026
Datum van bekendmaking: 16/09/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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